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Актуальность опыта

«Всякий разговор есть диалог», – говорил Михаил Михайлович Бахтин, известный русский филолог, переводчик, писатель, полиглот. 
С этим трудно не согласиться. Но сразу встаёт множество вопросов: как сделать так, чтобы ребята, имеющие трудности при изучении иностранного языка, не потеряли к нему интерес? Каким образом в современных условиях нашей школьной системы мы можем увеличить количество времени речевой активности учащихся? Как мы можем помочь нашим учащимся не бояться совершать всевозможные ошибки в процессе общения на иностранном языке? Есть ли методы и приемы в обучении, благодаря которым мы можем ускорить процесс обучения учащихся?
Я считаю, что одним из таких методов по праву можно считать игру, а если быть точнее коммуникативную игру, которая направлена непосредственно на развитие диалогической речи у учащихся. Использование коммуникативных игр на уроке, делает урок более увлекательным, а также развивает познавательный интерес, творческую, мыслительную и речевую активности учащихся. Именно благодаря коммуникативным играм учащиеся «не зацикливаются» на своих ошибках.
Цель опыта - развитие диалогической речи у учащихся на уроках английского языка посредством коммуникативных игр.
Задачи опыта:
- подобрать и разработать практические рекомендации и систему игровых заданий по формированию механизмов диалогической речи на уроках английского языка у учащихся общего среднего образования;
- внедрить коммуникативные игры в образовательный процесс и систематически применять их для развития диалогической речи на уроках английского языка у учащихся общего среднего образования;
- провести экспериментальную проверку эффективности обучения диалогической речи на основе разработанного комплекса коммуникативных игр.
Подготовительный этап: подборка и разработка коммуникативных игр, способствующих развитию диалогической речи у учащихся.
Этап практической реализации: внедрение в образовательный процесс разработанных коммуникативных игр, которые направлены на развитие диалогической речи у учащихся общего среднего образования, а также их систематическое применение на разных этапах урока и при развитии речевых умений.
Этап обобщения: проведение экспериментальной проверки и обобщение полученных результатов, трансляция опыта в педагогической среде.

Ведущая идея опыта

По рассматриваемой теме мною изучена и проанализирована методическая и педагогическая литература. Вопросы использования игровой деятельности на уроках иностранного языка были рассмотрены в работах таких педагогов и методистов, как Е.И. Пассов, Е.Н. Соловова, A.В. Конышева, Е. А. Маслыко, П.К. Бабинская, Д.Хадфилд.
Практическая значимость данной работы состоит в создании банка коммуникативных игр в целях развития умений диалогической речи учащихся.
В методической литературе понятие «коммуникативная игра» рассматривается как «игра, где учитель практически не может влиять на характер, содержание и способ речевого взаимодействия, где учащиеся сами решают, что, кому и как говорить» [4, с.219].
Коммуникативная игра включает в себя языковую, коммуникативную и деятельностную задачи. Решение языковой задачи предусматривает формирование или совершенствование речевых навыков в процессе целенаправленного использования заданного языкового материала в речевой деятельности. Коммуникативная задача заключается в обмене информацией между участниками игры в процессе совместной речевой деятельности, деятельностная – моделирует способ совместной деятельности речевых партнёров [2, с. 47-51].
Д.Хадфилд предлагает классификацию коммуникативных игр, основанную на принципах действий участников: игры на информационный пробел, игры на поиск определенной информации, игры на подбор пары, ролевые игры [5, с.52-55].
Игры, основанные на принципе «информационного неравенства» (information gap), являются наиболее распространенными. В подобных играх создаются несоответствия в объёме данных для каждого партнера в паре. При этом каждый учащийся имеет доступ к определенной части информации, которая отсутствует у других участников. Для успешного выполнения задания партнёры должны получить недостающую информацию при помощи взаимных расспросов. Возможны варианты, когда каждый из участников игры располагает какой-то частью информации, которую они должны объединить для решения общей проблемы.

Описание сущности опыта
Диалогическая речь является формой общения, которое может быть парным, групповым или массовым. 
В методической литературе отражены разные подходы к определению роли и места диалога в обучении иностранному языку. Диалог рассматривается как средство усвоения иностранного языка (языкового материала); как форма организации всего учебного процесса по иностранному языку; как один из видов речевой деятельности, которым надо овладеть в процессе обучения.
Диалогическая форма общения (ДФО) отличается следующими специфическими чертами:
Единицей ДФО считается так называемое диалогическое единство, т.е. совокупность двух соседних реплик в диалоге, связанных ситуативно. Лингвистической основой обучения ДФО являются не отдельные фразы, а диалогические единства, организованные по структурно-смысловым типам.
ДФО — это не только вопросы и ответы. Например:
– I want to meet Ann.
– She is busy.
– But I saw that she was doing nothing.
– No.
– I will call her back later.
Этот образец можно назвать диалогом, хотя он не содержит ни одного вопроса. Поскольку реплики в диалогических единствах могут связываться не только на основе "запрос информации – выдачи ее", следует и в обучении использовать все возможные связи.
Репликам ДФО свойственны эллипсисы, дислокации (перестановки слов, частей фразы). Нужно считать целесообразным обучение кратким, неполным ответам и даже вопросам. Например:
– Where?
– То school.
– Classes?
В ДФО используется много так называемых клише, разговорных формул типа "Well", "Ifnothinginterferes", "Yes, Youareright" и т. п. Наряду с междометиями и модальными словами они делают диалогическое общение эмоциональным, выразительным.
Психологически ДФО отличается еще и тем, что реплика каждого партнера зависит от речевого поведения другого. Это влечет за собой необходимость быстрой реакции, чему следует также обучать.
В ДФО имеет место лексическая редукция (то есть усечение полнозначных слов; например, fridge– refrigerator).
В ДФО можно встретить явления грамматической редукции (shan't, won't, aren't).
ДФО характеризуется эмоциональной окрашенностью речи. Диалог – это процесс общения двух или более собеседников-партнеров. Диалогическую речь нельзя спланировать, «запрограммировать», так как речевое поведение одного партнера зависит от речевого поведения другого партнера [1, с. 27-31].
При обучении диалогической речи рекомендуется установить конечную цель обучения этому виду речевой деятельности и промежуточные цели применительно к различным ступеням обучения, выделить этап формирования основных диалогических умений и этап совершенствования этих умений в речевом общении (групповом неподготовленном диалоге, тематической беседе), определить характер упражнений, вербальных и невербальных опор и учебно-речевых ситуаций.
По окончании школы любого типа учащиеся должны:
общаться в условиях непосредственного контакта, т.е. понимать и реагировать на устные высказывания партнера (в том числе носителя иностранного языка) в рамках сфер, тематики и ситуаций, предусмотренных программой для школ конкретного типа;
рассказывать о себе и окружающем мире, о прочитанном и услышанном, выражая отношение к предмету высказывания или к полученной информации.
Таким образом, владение языком имеет уровневый характер, поэтому умения говорения будут отличаться у учащихся степенью корректности, прочностью сформированности, охватом сфер, тем и ситуацией общения. Например, по окончании базового курса учащиеся должны осуществлять общение в наиболее типичных повседневных ситуациях. В речи учащихся допускаются ошибки, не нарушающие коммуникацию.
Что касается объема ДФО, то, согласно программным требования, в 3-4 классах количество реплик на каждого собеседника составляет 3 — 4 реплики; на средней ступени обучения (5 – 9 классы) – 4 – 7 реплик; в старших классах (10 – 11 классы) – 7– 8 реплик.
Методическая типология коммуникативных игр
[bookmark: _Toc514608161]Коммуникативные игры направлены на организацию иноязычного общения для решения конкретных задач и обладают высокой наглядностью. Они активизируют языковой материал в ситуациях, имитирующих реальное общение. В методическом плане такие игры представляют собой учебные задания, которые включают языковые, коммуникативные и деятельностные задачи.
Игры и упражнения в рамках коммуникативного обучения помогают ученикам развить речевые навыки через совместные активности. Основные виды таких игр направлены на обучение иноязычному общению и включают работу в парах, группах и взаимодействие всего класса:
.I.	Группировка и подбор вариантов (matching) — это метод обучения, основанный на обмене информацией. Каждый ученик получает часть информации и должен искать недостающую у партнеров. Обмен может быть односторонним, когда один участник знает информацию, а другой — нет, или двусторонним, когда обе стороны имеют частичную информацию, которую нужно объединить. Примером может служить игра, где один ученик имеет половину поговорки и ищет партнера с другой половиной. После этого они могут придумать ситуацию или рассказ, иллюстрирующий поговорку, а остальные ученики пытаются её угадать. Учащиеся активно перемещаются по классу, общаясь и находя нужные карточки или картинки.
II.	Комбинирование (combining). Суть приема – в упорядочении определенной информации, например, обсуждение и расположение в правильной последовательности картинок, абзацев текста, составление диалогов из разрозненных реплик.
III.	Игры на угадывание (guessinggames), это реальные коммуникативные ситуации. Учащимся предлагается угадать не только слово или предмет. В игре «Детектор лжи» учащиеся, работая в группах и в парах, задают вопросы (преимущественно личностного характера) одному члену группы и пытаются угадать, какой же единственный из ответов является ложным. Необходимо, чтобы они аргументировали свою точку зрения. Например, задача участников игры “Coffeepotting” – угадать определенный вид досуга (чтение, катание на коньках, плавание и т.д.), который был задуман одним из учащихся или учителем под этим словом. В процессе обсуждения вместо искомого слова используется слово-заместитель: “Iscoffeepottingfuninwinter?”, “Iscoffeepottingpopularwithchildren?” и т.д.
IV.	Мозаичные головоломки (jigsawtasks), ориентированы на совместный поиск решения проблемы. Каждый из участников получает свою часть картинки, комикса, текста, которые должны найти свое место в том едином целом, выстраиваемом в результате совместных действий. При выполнении заданий подобного рода каждый из участников обладает равной значимостью, так как у него имеется часть информации. Именно поэтому такие задания способствуют сотрудничеству и взаимопониманию внутри группы. Учащиеся должны понять ту информацию, которые они получили в устной или письменной форме, и описать ее остальным членам группы. Кроме того, процесс поиска решения побуждает их использовать языковые и речевые средства, регулирующие взаимодействие.
V.	Ранжирование (ranking). В ходе выполнения этих упражнений учащимся предлагается расположить перечисленные предметы, качества, явления в порядке значимости или предпочтения, то есть ранжировать их. За этим этапом обычно следует обсуждение, во время которого ученики объясняют или защищают свой выбор, работая в парах или группах. Ситуации, проблемы и вопросы, которые являются содержательной основой для этих упражнений, могут быть заимствованы из различных контекстов. Например, в игре “Гид” они определяют, какие достопримечательности Лондона (Эдинбурга, Оксфорда и т.д.) они осмотрели бы в первую очередь, если бы у них было два часа свободного времени. Возможны следующие варианты проведения игры:
Обучающийся работает самостоятельно, записывая свое решение проблемы. Затем эти решения обсуждаются в парах, небольших группах или целой группой.
Обучающиеся в небольших группах пытаются найти общее решение, которое должны будут обосновать и представить в итоговой общей дискуссии.
Все обучающиеся, ответы которых совпали, собираются в группы, чтобы дать как можно больше аргументов в защиту своего варианта ранжирования.
VI.	Прием перекодированная информации (informationtransfer). Данный прием основан на переводе информации из одной формы в другую, например из графической в вербальную и наоборот. Например, ученикам, работающим в парах, раздаются рисунки, которые они должны показывать друг другу. Им предлагается описать содержание своих рисунков с такой точностью, чтобы партнер смог воспроизвести рисунок по его описанию или соотнести свой рисунок с описанием, установив сходства и различия. Это упражнение можно приурочить к освоению лексики, необходимой для описания внешности, одежды, квартиры, улицы и расположенных по ее сторонам объектов, а также для закрепления грамматического материала, например степеней сравнения прилагательных.
VII.	Интервью (interview) как прием коммуникативного обучения обладает большим потенциалом для развития навыков и умений устно-речевого общения. Оба участника интервью должны быть хорошими слушателями, чтобы простая последовательность вопросов и ответов превратилась в разговор. Интервью дает возможность учителю потренировать различные структуры, главным образом вопросительные, в условиях естественной коммуникативной ситуации. Общим признаком этой группы приемов является задача опросить как можно больше участников с тем, чтобы выяснить их мнения, суждения, ответы на поставленные вопросы.
Проведению интервью предшествует составление вопросника, возможно, в виде таблицы, в которой фиксируются ответы опрашиваемых.
Подготовка к интервью предполагает соблюдение следующих правил:
Прежде всего, необходимо уточнить все возможные данные о человеке, у которого берется интервью.
Планируются вопросы, включая: Who? What? Where? When? Why? How? Обычно не задают вопросы, требующие ответа Yes или No. Если в этом есть необходимость, то они дополняются вопросами, ответы на которые уточняют подробности.
Как правило, стараются задавать оригинальные вопросы, но на которые интервьюируемый может ответить. При этом учитываются потребности аудитории.
Обычно спрашивающий не должен проявлять особой внешней заинтересованности и не выражать своего отношения, за исключением тех случаев, когда отвечающий не искренен.
Если интервьюируемый не понимает вопроса, его следует задать еще раз, переформулируя и уточняя некоторые детали в зависимости от сложившейся ситуации.
Последний вопрос должен носить подытоживающий характер, т.е. следует выделить более важные положения.
Например:
Frequency surveys. Television watching habits
For each question fill in a number: 1=never 2=seldom 3=occasionally 4=often 5=always
How often do you…
…watch television on a weekday?
…watch television at the weekend?
…leave  a TV programme on even if you are doing something else?
…turn your TV-set on automatically when you come home?
…feel guilty about watching too much television?
…limit yourself to a certain number of hours’ viewing?
…look up programs in advance to find things you’ll enjoy?
…watch programs alone?
…turn the TV-set off if visitors come?
…feel that watching a certain program was worthwhile?
Готовые опросники подобного типа обучающиеся могут заполнять самостоятельно или в парах, задавая друг другу вопросы, после чего они обмениваются полученной информацией с другой парой собеседников или поочередно для всей группы сообщают о том, что они в результате опроса узнали по данной теме или проблеме.
В игре “Самоуправляемое интервью” учащийся сам определяет круг вопросов, на которые он хотел бы ответить, записывает от пяти до десяти вопросов и обменивается их перечнем с партнером по общению. Затем они интервьюируют друг друга. Управляемые интервью основываются на приеме создания различий в уровне информированности, когда группе предлагается, например, восстановить, какие вопросы были заданы в интервью по имеющимся ответам. В качестве средств управления могут быть также использованы вопросники, анкеты, функциональные схемы диалогов и др.
VIII.	Дискуссии, дебаты (discussions, debates). Главная их цель – стимулирование речемыслительной деятельности учащихся, развитие аргументированного дискурса, творческого мышления. Общей чертой большинства дискуссий является необходимость отстаивать свои взгляды, что предполагает гибкое владение языком как средством общения. В этой связи отдельные дискуссии могут быть рекомендованы лишь для продвинутого этапа обучения. Их успех во многом зависит от выбора темы и мотивации учащихся. Дискуссии наряду с умением отстаивать свои взгляды формируют у учащихся и такое качество, как уважение к другой точке зрения.
IX.	Совместное решение проблем (problem-solvingactivities). Проблемные задания, предлагаемые учащимся для совместного решения, могут быть как и воображаемыми, так и более реалистичными. Последние основываются на ситуациях, с которыми учащиеся могут встретиться в повседневной жизни. В отдельных случаях предусмотрено единственно правильное решение, но большинство задач ориентировано на обсуждение различных способов решения проблемы. Первый этап решения той или иной проблемной задачи предполагает выдвижение участниками различных идей, на втором этапе эти идеи обсуждают и критически оценивают. В ряде случаев можно распределить между участниками общения различные роли (“Мозговой штурм”), такие как: “генераторы идей”, “критики”, “эксперты”. Задача «генераторов идей» – предложить идеи решения какой-либо проблемы. «Критики» занимают противоположную точку зрения, должны опровергнуть доводы первых. “Эксперты” заслушивают обе стороны и выносят решение. Решение проблемы может быть чисто вербальным: разработать план, как лучше всего провести день в Лондоне в условиях дефицита времени и денег (“День в Лондоне”), либо предусматривать составление таблиц или графиков.
X.Ролевые игры и моделирование (roleplayandsimulation). Часто методисты не проводят четкого различия между двумя этими приемами, в то время как simulation или моделирование является более сложным по содержанию и процедуре, поскольку предполагает максимально точное приближение к действительности. Моделируются образцы взаимодействия людей или социальные процессы, при этом участники выступают в определенных ролях. Моделирование предусматривает необходимость обеспечить участников основной информацией и материалами, как перед применением данного приема, так и в ходе его реализации. В отличие от моделирования ролевая игра часто состоит из коротких сценок, имитирующих процесс общения. В методике уже накоплен богатый опыт использования ролевых игр, в том числе в условиях коммуникативного подхода. 
Комплексная проверка эффективности, разработанной мною методики осуществлялась опытным путем. В ходе опытного обучения проверялась гипотеза о том, что совершенствование навыков и умений иноязычного общения у школьников будет более успешным, если использовать целенаправленный комплекс упражнений, разработанный на основе коммуникативных игр.
Опытное обучение проходило на базе ГУО «Мошканская средняя школа им. А.К.Горовца Сенненского района» в период с 29.01.2023 по 28.11 2025 года. В нем приняли участие учащиеся 10 класса. В данном эксперименте были выделены следующие этапы:
1.	 Диагностический срез.
2. 	Опытное обучение.
3. 	Итоговый срез.
4. 	Анализ и интерпретация полученных результатов.
С общей схемой плана проведения опытного исследования можно ознакомиться в таблице 2.1.
Таблица 1.1 – План проведения опытного исследования
	Содержание исследования
	Цель
	Время
	Место
	Преподава-тель
	Контингент испытуемых

	Диагностический тест-срез
	Установить исходный 
уровень навыков и умений устной речи, мотивации и интереса к изучению иностранного языка
	Конец января
2023
	Мошканская средняя школа 
	РыбалкоА.Д
	Учащиеся 8 класса

	Опытное обучение
	Проверить эффективность разработанного комплекса упражнений на основе коммуникативных игр, направленного на усиление мотивации и интереса к изучению иностранного языка, а так же  развития  навыков и умений иноязычного общения.
	Начало
февраля – конец апреля 2024
	Мошканская средняя школа
	РыбалкоА.Д
	Учащиеся 9 класса


Продолжение Таблицы 1.1
	Итоговый тест-срез
	Установить конечный уровень навыков и умений иноязычного общения, мотивационной направленности к  изучению иностранного языка
	28 ноября 2025
	Мошканская средняя школа
	РыбалкоА.Д
	Учащиеся 10 класса


По своему характеру опытное обучение было открытым, естественным и допускало внесение изменений в ходе проведения.
В ходе опытного обучения мною использовался комплекс исследовательских методов. В начале и в конце работы было проведено тестирование учащихся, направленное на диагностику таких показателей, как уровень сформированности навыков и умений иноязычного общения (аудирования и диалогической речи).
Кроме того, было проведено анкетирование, преследующее цель установить, насколько ученики заинтересованы и мотивированы к изучению иностранного языка. 
В качестве материала для диагностического теста-среза я использовала текст по английскому языку 8 класса, а так же аудирование на тему Holidays.  Ученикам предлагалось прослушать текст и выполнить задания к нему, направленные на контроль понимания фактической информации и смысла текста. После этого учащимся было задано составить диалог с опорой на схему общения. Максимальное количество баллов, которые могли получить ученики, составляло 40 баллов, из них 10 – уровень интереса и уровень мотивации; 10 – объем высказывания (для учащихся 9-го класса, согласно программным требованиям, объем высказывания диалогической речи составляет 7-8 реплик от каждого собеседника); 10 – нормативность речи, т.е. наличие фонетических, грамматических, лексических ошибок; 10 – за выполнение теста по аудированию.  
С материалами диалогического среза можно познакомиться в Приложении 1. 
Анализ результатов предварительного теста-среза позволил мне установить исходный уровень навыков и умений диалогической речи, аудирования, а также интереса и мотивационной направленности к изучению иностранного языка. С результатами диагностического среза можно ознакомиться в таблицах 1.2 – 1.3.
Анализ данных, полученных в ходе диагностического теста-среза, позволил нам сделать следующие выводы. У половины группы снижен интерес и мотивация к изучению иностранного языка. Наибольшую трудность у обучаемых вызывало аудирование, а также лексический выбор слов и грамматическое оформление высказывания. 
Таблица 1.2 – Результаты диагностического среза
	 (
Критерии
) (
Участники
)
	Интерес и мотивированность к изучению иностранного языка
	Диалогическая речь
	Аудирование

	
	
	Объем высказывания
	Грамотность
	

	Дегтярева Мария
	7
	6
	7
	7

	Михеева Анна
	5
	5
	5
	5

	3.Ситников Михаил
	6
	6
	6
	6

	4.Соколовский Артем
	6
	6
	6
	6

	5.Султанова Вероника
	7
	7
	7
	7


Таблица 1.3 – Сводная таблица результатов диагностического среза
	Учащиеся 9 класса
	Диагностический срез

	
	Общее количество баллов
	Коэффициент
Эффективности (%)

	1. Дегтярева Мария
	27
	67

	2. Михеева Анна
	20
	50

	3. Ситников Михаил
	21
	52

	4. Соколовский Артем
	21
	52

	5. Султанова Вероника
	28
	70


После диагностического теста-среза учащиеся 8 класса занимались по специально разработанному комплексу упражнений на основе коммуникативных игр, направленных на повышение уровня мотивации и заинтересованности учащихся, а также развитие навыков и умений аудирования и диалогической речи. Материалы опытного обучения предоставлены в Приложении 2.  
[bookmark: _GoBack]После опытного обучения мною был проведен итоговый тест-срез, результаты которого отражены в таблицах 1.4 – 1.5. Для итогового тестирования был выбран текст по английскому языку 9 класса, а так же аудирование на тему Reading. Условия проведения тестирования полностью совпадали с условиями диагностического тестирования. Более подробно материалы итогового среза изложены в Приложении 2.
 (
Критерии
)Таблица 1.4 – Результаты итогового среза учащихся
	 (
Участники
)
	Интерес и мотивированность к изучению иностранного языка
	Диалогическая речь
	Аудирование

	
	
	Объем высказывания
	Грамотность
	

	1. Дегтярева Мария
	8
	8
	9
	8

	2. Михеева Анна
	6
	6
	7
	7

	3. Ситников Михаил
	7
	7
	7
	7

	4. Соколовский Артем
	7
	7
	7
	7

	5. Султанова Вероника
	8
	8
	8
	9


Таблица 1.5 – Сводная таблица результатов итогового тестирования
	Учащиеся 10 класса
	Итоговый срез

	
	Общее количество баллов
	Коэффициент
Эффективности (%)

	1.Дегтярева Мария
	33
	82

	2.Михеева Анна
	26
	65

	3.Ситников Михаил
	28
	70

	4.Соколовский Артем
	28
	70

	5.Султанова Вероника
	33
	82


Проанализировав и обобщив результаты диагностического и итогового тестирования, мы представили их в таблице 1.6.
Таблица 1.6 – Сводная таблица общих результатов выполнения диагностического и итогового срезов
	Учащиеся 10 класса
	Диагностический срез
	Итоговый срез

	
	Количество
баллов
	Коэффициент эффективности (%)
	Количество баллов
	Коэффициент эффективности
(%)

	1. Дегтярева Мария
	27
	67
	33
	82

	1. Михеева Анна
	20
	50
	26
	65

	1. Ситников Михаил
	21
	52
	28
	70

	1. Соколовский Артем
	21
	52
	28
	70

	1. Султанова Вероника
	28
	70
	33
	82


Статистические данные результатов итогового среза свидетельствует об эффективности предложенной методики. Количество баллов и коэффициент эффективности у учеников стал выше после итогового среза, что говорит о том, что специально разработанный комплекс упражнений на основе коммуникативных игр способствует повышению уровня развития навыков и умений диалогической речи и аудирования, что в итоге позволяет улучшишь качество иноязычного общения учащихся в целом: были преодолены коммуникативные барьеры, уменьшилось число неоправданных пауз, увеличился темп речи, уменьшилось число языковых ошибок, расширился словарный запас учащихся. Кроме того, благодаря этой технологии интерес и мотивированность к изучению иностранного языка так же стали намного выше.

Заключение 

Опыт использования коммуникативных игр в образовательном процессе по учебному предмету «Английский язык» позволяет сделать вывод о том, что подобные игры являются перспективной формой обучения, так как их целью является речевая практическая деятельность.
Коммуникативные игры усиливают мотивацию учащихся и повышают интерес к изучению английского языка, способствуют созданию благоприятного психологического климата на учебных занятиях и являются важным средством развития коммуникативной компетенции.
Применение коммуникативных игр на уроках помогает решить разнообразные задачи: игры способствуют развитию умений диалогической речи учащихся, содействуют интенсивной языковой практике, помогают развивать такие качества учащихся, как организованность, самостоятельность, умение работать в команде, планировать своё коммуникативное поведение.
Уроки с использованием коммуникативных игр проходят интересно, эмоционально, с высоким уровнем активности учащихся и в благоприятной психологической обстановке.
По данной теме нашего опыта были проведены открытые уроки в рамках недели педагогического мастерства. А также опыт был представлен на учебно-методическом объединения учителей иностранного языка. В ближайшее время будет создан сборник коммуникативных игр, которые каждый педагог иностранного языка сможет применить на разных этапах работы для развития диалогической речи у учащихся при обучении иностранному языку.
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Приложение 1
Материалы диагностического тестирования

I. Аудиотекст
Are Holidays Just for Doing Nothing?
Julia: Hi! Nice to see you again. You look great! Where did you get such a great tan? Did you go to the seaside? Where? The Crimea? The Red Sea? Or the Mediterranean Sea?
Jason: Will you ever give me a chance to answer at least one of your questions? First can I at least say "Hello! It's nice to see you again!"
Julia: Oh, come on! I don't care about your good manners. Tell me about your holidays. I'm dying of curiosity.
Jason: Yeah, curiosity killed the cat. OK, but I'm really afraid to disappoint you. I didn't go to any of those places.
Julia: Didn't you? But you look so different. You've become taller ... and look so sporty... Where were you the whole summer? I called you several times but you were never in.
Jason: That's right. It wasn't easy to catch me at home. I left very early. I bet you were sleeping like a log at that time. Julia: Oh, stop it! Tell me everything: why you got up so early, where you went? Jason: I spent the whole summer with horses. My uncle works with horses on a farm, so he allowed me to help him.
Julia: So you did not rest at all. Did you like working in the summer? Jason: Yes. And though my classes have started, I'm not going to give it up. I'll be going there at the weekend and one day a week after classes. The horses trust me and my uncle says that I can still help him and ride them.
Julia: Working at the weekend! Don't be silly! (long pause) Look here, if your uncle needs more help, can I come, too?
II. Тест по аудированию
1. Choose the correct statements.
1) Jason and Julia have just met after their summer holiday.
2) Jason and Julia went to the Red Sea for their summer holiday.
3) Jason went to the Red Sea for her summer holiday, but Julia stayed at home.
4) Jason and Julia didn't see each other in summer because Julia was busy looking after horses.
5) Jason and Julia didn't see each other because Jason worked while on holiday and was seldom at home.

2. Answer the questions.
1) What did Jason do on holiday?
2) What were his job responsibilities?
3) Why did he work? For money or for fun? Give your reasons.
4) Did Julia work when she was on holiday? Why do you think so? What do you think she was busy with?
5) How does Julia feel about Jason's job? Does she feel surprised? Does she take him for a fool because he worked hard the whole summer?
6) What could Julia mean by saying "Look here, if your uncle needs more help, can I come, too?"
III. Опорная схема для составления диалога:
A asks B about impressions after his trip to England.
B answers A and asks about his attitude towards this country. 
A tells B about his strong desire to visit England.
B tells A some facts about its history and sights.
A asks B about different ways of travelling to it (the cheapest/most expensive; comfortable/or not; fastest/slowest).
B answers Aand  informs about different advantages/disadvantages.

IV. Анкета
1.  Is English your favourite subject?
2. Why should you learn English?
3. What is your progress?
4. What results would like to achieve?
5. How can the teacher make English classes more interesting and productive?
6. What are the ways to master English?
7. Is it possible to learn English effectively on your own?











Приложение 2
Материалы итогового тестирования
I. Аудиотекст
Nastya: Daniel, I’m choosing a book for my English teacher in Russia.Can you help me to choose a thrilling contemporary novel?
Daniel: Of course I can! What kind of books does your teacher like reading?
Nastya: Oh, she adores reading and she enjoys different genres. As far asI know she likes classics, detectives, teenage fiction, fantasy ... anything as long as it is good.
Daniel: Who are her favourite authors?
Nastya: Her personal favourite is Roald Dahl. She has read a lot of his books and encouraged us to read them, too.
Daniel: Have you read the books by Roald Dahl?
Nastya: Yes, I have. I enjoyed reading Matilda and Charlie and the Choco-late Factory. They are descriptive, funny and full of surprises.
Daniel: What other books is she interested in?
Nastya: She is interested in contemporary teenage fiction. Who are the most popular teenage writers in England?
Daniel: I think they are Joanne Rowling, Philip Pullman, Anthony Horo-witz and Jacqueline Wilson.
Nastya: OK. Which books of these authors would you recommend to read? Why?
Daniel: Philip Pullman’s Lyra’s Oxford. This is a wonderful new book from Philip Pullman’s bestselling trilogy, His Dark Materials. His novels are so much better than other modern books. I think they will always be classics.
II. Тест по аудированию
1) Choose the correct statements.
  2) Nastya's favourite author is Roald Dahl.
              3) Nastya's teacher does not like to read.
             4) Daniel believes that the most popular authors who write for young people are Joanne Rowling, Philip Pullman, Anthony Horo-witz and Jacqueline Wilson.
             5) Daniel recommended to read Philip Pullman’s Lyra’s Oxford. 

2. Answer the questions.
1) What genres of books does Nastya's teacher like to read?
2) What authors did Daniel recommend to read Nastya?
3) Whom did Nastya want to give a gift?
4) What did Nasty ask Daniel for?
5) Who are the most popular teenage writers in England?
6) Did Nastya read the books by Roald Dahl?
III.	Опорная схема для составления диалога:
A asks B what he would like to read.
B answers A and asks about his preferences.
A answers B.
B tries to give a piece of advice in choosing a book to A.
A gives advice B about book.
B thanks A.
IV.	Анкета
1.  Is English your favourite subject?
2. Why should you learn English?
3. What is your progress?
4. What results would like to achieve?
5. How can the teacher make English classes more interesting and productive?
6. What are the ways to master English?
7. Is it possible to learn English effectively on your own?





Приложение  3
Материалы опытного обучения

I. Game How many?
Вид деятельности:
pair work
information gap
Function practised
counting
Exponent
How many…are there?
There are…(+ numbers up to 20)
Lexical areas
numbers up to 20, kitchen objects
Essential vocabulary
teapot, pan, fork, knife, spoon, cup, saucer, glass, plate, bowl, spider
numbers 1 to 20
[image: 2.png]How to use the game
Divide the class into pairs and copy enough pictures for each pair.
Give out the pictures so that one student in each pair has picture A and the other has picture B.
The object of the game is to find out who has the most things in the kitchen. To do this, A and B will have to ask each other how many teapots, pans, forks, knives, spoons, cups, saucers, glasses, bowls and plates there are in their kitchens and add up the total.
When they have done this, they can find out who has the most spiders!


II. Game The queue
Туре of activity
Whole class
Arranging
Function practiced
Asking about the past
Exponent
Past simple
Yes/no questions
Lexical areas
Everyday activities
Essential vocabulary
Past and infinitive forms of the following verbs: talk, share, catch, eat, have, listen, save, make, have to, smoke, buy, quarrel, drink, read, drop, break, sing, play, be, tell, write, discuss, offer, whistle.ф
How to use the game
This game may be played with any number of students.
Copy one card for each student in the class. It is essential to use the cards in the order in which they are printed.
Shuffle the cards and deal them out at random to the students. Tell the students that yesterday they were all queuing for tickets for a musical. They can remember who was in front of them and who was behind them in the queue, but not exactly where they were in the queue.
The object of the game is to reconstruct the queue as it was.
To do this pupils will have to move around the class, asking each other questions about what they did in the queue yesterday, in order to find out who was in front and behind them, and eventually reconstruct the queue by lining up in order.
You will need enough space for your pupils to form a long line and you should designate a point to act as the box office, where the queue begins.
You were the first person in the queue. You talked about the weather with the person behind you.
[image: Picture 2]
You talked about the weather with the person in front of you. The person behind you let you share their umbrella.
[image: Picture 2]
You shared your umbrella with the person in front of you. The person behind you caught a train at 6.30 to get in the queue early.
[image: Picture 2]
You were tired as you caught the train at 6.30 to be in the queue early. The person in front of you 
shared an umbrella with someone else in the queue. The person behind you bought and ate an ice-cream.
[image: Picture 2]
You ate an ice-cream while you were waiting. The person in front of you caught a train to be in the queue early. The person behind you had a dog.
[image: Picture 2]
You had your dog with you. The person in front of you ate an ice-cream. The person behind you had a lot of shopping bags. 
[image: Picture 2]
You had a lot of shopping bags with you. The person in front of you had a dog. The person behind you listened to their walkman the whole time.
[image: Picture 2]
You listened to music on your walkman while you waited. The person in front of you had a lot of heavy shopping. The person behind you asked you to save their place while they made a telephone call.
[image: Picture 2]
You had to make a telephone call and asked people to save your place. The person in front of you listened to a walkman while they were waiting. The person behind you bought a can of coke.
[image: Picture 2]
You bought a can of coke to drink while you were waiting. The person in front of you asked you to save their place while they made a telephone call. The person behind you smoked a whole packet of cigarettes.
[image: Picture 2]
You smoked 20 cigarettes while you were waiting. The person in front of you drank a can of coke. The people behind you had an argument.
[image: Picture 2]
You quarreled with your friend in the queue. The person in front of you smoked a lot of cigarettes. The person behind you bought twelve tickets.

III. Game Good intentions or The road to hell
Туре of activity
whole class
matching
Function practiced
stating intentions
Exponent
I'm going to... 
(I was going to)
Lexical areas
everyday activities
Essential vocabulary
smoking, drinking, eating chocolate, shouting, harder, work, nice, person, lose weight, decorate, tidy, exercise, travel, punctual, decisive, relaxed
How to use the game
This game may be played with any number of students.
Copy the 'good intentions' form for every student in the class.
Give out the forms to the students. Ask them to imagine it's New Year's Eve and they are making their resolutions for the New Year.
Ask them to tick off on the form the resolutions they are making for themselves and to add one more personal resolution on the last line.
Then ask them to go around the class asking other people about their resolutions and telling them about their own.
The object of the game is to find someone with at least three resolutions that are the same as yours. When the students have found their match, ask them to sit down together and imagine the time is one year later.
[bookmark: bookmark20]Ask them to tell each other what they succeeded in doing and what they were going to do, but didn't.
Next year I’m going to:
· give up smoking
· give up drinking
· give up eating chocolate
· work harder
· work less
· be a nicer person
· stop shouting at my mum/ wife/ girlfriend/ boyfriend/ sister/ brother
· lose weight
· decorate the house
· be tidier
· do more exercise
· travel more
· read more
· be more punctual
· watch less TV
· be more decisive
· be more relaxed
And I’m going to………………………………………………………………………………………
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